
 

 

Warsaw/Warszawa, 25.03.2022 

 

 

 

 

From/Od:  ASSA ABLOY Mercor Doors sp. z o.o.  

ul. Arkońska 6/bud. A2 

80-387 Gdańsk 

  represented by/reprezentowana przez:  

  Bartosza Kaczorowskiego – członka zarządu 

  Słąwomira Pizonia – członka zarządu 

 

 

To/Do:  1. Komisja Nadzoru Finansowego 

  Departament Nadzoru Obrotu 

ul. Piękna 20 

00-549 Warsaw/Warszawa, skr. poczt. 419  

   

  2. Małkowski-Martech S.A.  

ul. Leśna 57 

62-035 Czołowo 

 

 

 NOTIFICATION ON ACQUISITION 

OF THE MAJOR SHARE PACKAGE 

ZAWIADOMIENIE O NABYCIU 

ZNACZNEGO PAKIETU AKCJI 

 

  

Acting on behalf of ASSA ABLOY 

Mercor Doors sp. z o.o. with its seat in 

Gdańsk, entered into register of entre-

preneurs – the National Court Register 

under number KRS 0000456436, tax 

identification number NIP: 5272691995, 

share capital: PLN 20,000,000 

("Buyer"), in connection with Art. 69 

item 1 and item 2 point 1) and 2) and 

Art. 91 item 5 in connection with Art. 77 

item 7 of the Polish Act on public offering 

(Ustawa o ofercie publicznej i warunkach 

wprowadzania instrumentów fi-

nansowych do zorganizowanego sys-

temu obrotu oraz o spółkach pub-

licznych) dated 29 July 2005, (the "Pub-

lic Offering Act"), we hereby notify 

that on 24 March 2022, the Buyer ac-

quired in aggregate 463,362 shares, in 

Małkowski-Martech S.A. with its seat 

in Czołowo, listed at the NewConnect 

market run by the Warsaw Stock Ex-

change under ISIN PLMLKMR00016, 

 

Działając w imieniu spółki ASSA ABLOY 

Mercor Doors sp. z o.o. z siedzibą w 

Gdańsku, wpisanej do rejestru przedsię-

biorców – Krajowego Rejestru Sądowego 

pod numerem KRS 0000456436, NIP  

5272691995, kapitał zakładowy: 

20.000.000 zł ("Kupujący"), w związku z 

art. 69 ust. 1 oraz ust. 2 pkt 1) i 2) oraz 

art. 91 ust. 5 w zw. z art. 77 ust. 7 Ustawy 

o ofercie publicznej i warunkach wprowa-

dzania instrumentów finansowych do zor-

ganizowanego systemu obrotu oraz o spół-

kach publicznych z dnia 29 lipca 2005 r. 

("Ustawa o ofercie publicznej"), niniej-

szym zawiadamiamy, że 24 marca 2022 r., 

Kupujący nabył łącznie 463.362 akcji 

spółki Małkowski-Martech S.A. z siedzibą w 

Czołowie, notowanej na rynku NewConnect 

prowadzonym przez Giełdę Papierów War-

tościowych w Warszawie S.A. pod nume-

rem ISIN PLMLKMR00016, KRS: 

0000350585 ("Spółka"), stanowiących 
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KRS: 0000350585 ("Company"), con-

stituting more than 5% shares in the 

share capital of the Company. 

 

Information required under Art. 69 item 

4 of the Public Offering Act is listed be-

low. 

 

ponad 5% udziału w kapitale zakładowym 

Spółki.            

 

 

Informacje wymagane zgodnie z art. 69 

ust. 4 Ustawy o ofercie publicznej znajdują 

się poniżej.   

1.  Date and type of event causing the 

change of shareholding 

1. Data i rodzaj zdarzenia powodu-

jącego zmianę udziału  

  

The change in the Company's sharehold-

ing being notified hereby results from 

purchase by the Buyer of 463,362 

shares, entitling to approx. 5.76% of 

votes at the Company's shareholders 

meeting as a result of a tender offer for 

the Company's shares published on 26 

January 2022 (the "Transaction"). 

 

 

The transfer onto the Buyer of owner-

ship to the respective shares occurred 

on 24 March 2022. 

 

 

Zmiana stanu posiadania akcji Spółki, któ-

rej dotyczy zawiadomienie, wynika z naby-

cia przez Kupującego 463.362 akcji, 

uprawniających do około 5,76% głosów na 

walnym zgromadzeniu akcjonariuszy 

Spółki w wyniku wykonania wezwania do 

zapisywania się na sprzedaż akcji Spółki 

opublikowanego 26 stycznia 2022 r. 

("Transakcja"). 

 

Przeniesienie na Kupującego prawa wła-

sności do wskazanych akcji nastąpiło w 

dniu 24 marca 2022 r. 

 

2.  Number of shares held before the 

change their percentage in the 

share capital, number of votes at 

the shareholders meeting and their 

percentage in the total number of 

votes 

2. Liczba akcji posiadanych przed 

zmianą udziału, ich procentowy 

udział w kapitale zakładowym, 

liczba głosów na walnym zgro-

madzeniu akcjonariuszy i ich 

procentowy udział w ogólnej licz-

bie głosów    

  

Before the Transaction, the Buyer held 

directly 7,338,619 shares in the Com-

pany (and no shares in the Company 

were held indirectly). 

 

 

Przed dokonaniem Transakcji, Kupujący 

posiadał bezpośrednio 7.338.619 akcji 

Spółki (nie posiadał pośrednio żadnych ak-

cji Spółki).  

 

3.  Number of shares held currently 

their percentage in the share capital 

and number of votes at the share-

holders meeting and their percent-

age in the total number of votes 

3. Liczba akcji posiadanych obec-

nie, ich procentowy udział w ka-

pitale zakładowym oraz liczba 

głosów na walnym zgromadzeniu 

akcjonariuszy i ich procentowy 

udział w ogólnej liczbie głosów 

  

After the Transaction, the Buyer holds 

7,801,981 shares in the Company con-

stituting approx. 97.0347% of shares 

in the Company's share capital and enti-

tling to 7,801,981 votes at the Compa-

ny's shareholders meetings and consti-

tuting approx. 97.0347% in the total 

number of votes. 

 

Po dokonaniu Transakcji, Kupujący posiada 

7.801.981 akcji Spółki, które stanowią 

około 97,0347% udziału w kapitale zakła-

dowym Spółki oraz uprawniających do 

7.801.981 głosów na walnych zgromadze-

niach akcjonariuszy Spółki i stanowiących 

około 97,0347% w ogólnej liczbie głosów.   
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4.  The notifying shareholder's subsidi-

aries which hold the shares in the 

Company 

4. Podmioty zależne akcjonariusza 

zgłaszający, które posiadają ak-

cje Spółki  

  

The Buyer is not a dominant entity to-

wards any other shareholder of the 

Company, so there are no Buyer's sub-

sidiaries among the Company's share-

holders. 

 

 

Kupujący nie jest podmiotem dominującym 

wobec żadnego innego akcjonariusza 

Spółki, więc wśród akcjonariuszy Spółki nie 

ma żadnego podmiotu zależnego od Kupu-

jącego. 

5.  Third parties with which the notify-

ing shareholder concluded an 

agreement on transferring the vot-

ing rights  

5. Osoby trzecie, z którymi akcjona-

riusz dokonujący zawiadomienia 

zawarł umowę, której przedmio-

tem jest przekazanie praw głosu  

  

The Buyer has not concluded any agree-

ment on transferring the voting rights in 

the Company with any entity. 

 

 

Kupujący nie zawarł z żadnym podmiotem 

umowy, której przedmiotem byłoby prze-

kazanie uprawnienia do wykonywania 

prawa głosu w Spółce.  

 

6.  Number of votes which the notifying 

shareholder may or is obliged to ac-

quire as holding of the financial in-

struments set out in Art. 69b of the 

Public Offering Act  

6. Liczba głosów, jaką akcjonariusz 

dokonujący zawiadomienia może 

lub jest obowiązany uzyskać w 

związku z posiadaniem instru-

mentów finansowych, o których 

mowa w art. 69b Ustaw o ofercie 

publicznej   

  

The Buyer is neither entitled nor obliged 

to hold any financial instruments in the 

Company set out in Art. 69b of the Public 

Offering Act. 

 

 

Kupujący nie jest uprawniony ani zobowią-

zany do posiadania jakichkolwiek instru-

mentów finansowych w Spółce, o których 

mowa w art. 69b Ustawy o ofercie publicz-

nej. 

7.  Number of votes to which in direct 

or indirect way apply the financial 

instruments set out in Art. 69b of 

the Public Offering Act  

7. Liczba głosów, do których w spo-

sób pośredni lub bezpośredni 

mają zastosowanie instrumenty 

finansowe, o których mowa w 

art. 69b Ustawy o ofercie publicz-

nej 

  

There are no votes to which in direct or 

indirect way apply the financial instru-

ments set out in Art. 69b of the Public 

Offering Act. 

 

 

Nie występują głosy, do których w sposób 

pośredni lub bezpośredni mają zastosowa-

nie instrumenty finansowe określone w art. 

69b Ustawy o ofercie publicznej. 

8.  Total number of votes including also 

financial instruments set out in Art. 

69b of the Public Offering Act 

8. Łączna suma liczby głosów 

uwzględniająca również instru-

menty finansowe, o których 

mowa w art. 69b Ustawy o ofer-

cie publicznej  
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Since there are no financial instruments 

set out in Art. 69b of the Public Offering 

Act in the Company, the total number of 

votes is the same as set out in Section 3. 

W związku z tym, że w Spółce nie wystę-

pują żadne instrumenty finansowe, o któ-

rych mowa w art. 69b Ustawy o ofercie pu-

blicznej, łączna suma liczby głosów jest 

taka sama jak określona w pkt. 3. 

  

This notification has been drawn up in a 

bilingual English-Polish version. In case 

of any discrepancies, the English version 

shall prevail. 

 

Niniejsze zawiadomienie zostało sporzą-

dzone w wersji dwujęzycznej angielsko-

polskiej. W przypadku jakichkolwiek roz-

bieżności, rozstrzygająca jest wersja an-

gielska.  

   

 

On behalf of the Buyer / w imieniu Kupującego: 

 

 

______________      
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